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A mi golgothánk husvétja. 
Magyar nemzetünket Golgothára 

szólitotta a végére mehetetlen isteni 
gondviselés. Ma valóban a szenvedé-
sek hegyén, a „koponyák hegyén", a 
szörnyü és borzalmas áldozatok egeket 
verő, sötét oromzatán vergődik a ma-
gyar nép, hogy hulló vérével, mág-
lyákba halmozódó tetemével megvédje 
a földet, melyen élnie s halnia kell . . . 

Borulj el kacagó verőfény, enyhe 
tavaszi fuvalom ne simogasd arcomat. 
Ma tavasz nyitásának szép hajnalán, a 
feltámadás ünnepének reggelén milyen 
öröm érzése ajzaná fel s z i v ü n k e t ? ! . . . 
Ma gyászba öltözötten, könnyes szem-
mel, zokogó lélekkel állunk előtted ir-
galomnak atyja, sirva, kiáltozva tőled 
a vigasztalást: meddig ,Uram Isten, med-
dig tart még a keresztrefeszités kinja 
e vérző nemzetre, mikor, óh mikor jön 
el a mi golgothánk husvé t j a? ! . . . 

És mégis megenyhiti lelkünket az 
evangélium mennyei malasztja. Az az 
ige, mely nem évül el soha, melyet 
nem győz meg idő, enyészet és szen-
vedés, mely még a duló háboru viha-
rában is a bizonyosság diadalával hir-

K a t o n a é l e t é s m ü v é s z e t . 

Az Ujság ez év február 16-ik száma 
Kenedi Géza cikkét közli a vonal alatt. Cime 
az, amit e cikk fölé irtam. 

Azon panaszkodik és pedig méltán, 
hogy a magyar művészek nem foglalkoztak 
eddig a magyar katonaélettel, nem méltatta 
sem ecset, se véső a mi pompás katonáin-
kat, abban a mértékben és olyan megörö-
kitéssel, amire bizony, nagyon rászolgáltak 
s aminek elmaradása a magyar müvészet 
veszteségét is jelenti. 

Az okot abban keresi a kiváló iró, 
hogy müvészeink nem vettek részt a katona 
életben, nem ismerhették a „testvéreket" 
egészen közelről, hiányzott náluk a meg-
figyelés alkalma; ebből folyólag az alkotás 
vágya, iparkodás ebben az irányban nem is 
kaphatta meg lelküket. 

Igen szépen festi ki nézeteit e tárgy 
körül, ugy ahogy tőle ezt már megszokta a 
magyar olvasó. 

Cikkét azzal végzi, hogy reménye van 
rá, hogy a világháboru nagyot fordit a dol-
gon és a jövő helyre hoz mindent „a ma-
gyar müvészet, irodalom, sőt az egész magyar 
müveltség egyebek közt gazdagabb lesz a 

Lapunk mai száma 8 oldal. 

deti: „Mit keresitek a holtak között az 
élőt? Nincsen itt, hanem feltámadott; 
emlékezzetek meg róla, amint néktek 
szólott." (Luk. XXIV. 56. v.) Az az 
isteni kegyelem, mely a Messiást fel-
támasztotta az életre, hogy , lenne 
azoknak,kik elaludtak, első zsengé je . . . " 

De hogyan szálljon be szivünkbe 
a vigasztalás, a megnyugovás fehér 
galambja, mikor nincs hajlék, hol édes 
atyát, szerető férjet, jó testvért, büszke, 
boldog vőlegényt ne siratna az ottho-
niak gyászba borult népe? Hogyan 
higyjünk a husvéti evangéliumban a 
világháboru borzalmainak közepette!?.. . 

Ugy, hogy zokogó, de megértő 
lélekkel vizsgálván az Ur csoda dol-
gait, nemzetünk hivatásának tudatában 
megleljük a bizalom is erő isteni for-
rását, mely arra tanit, hogy nép, mely-
nek fiai a szenvedések golgotháját 
hősies helytállással viselik el, nem vesz-
het el soha. Hogy nép, melynek Is-
tenbe vetett hite békében munkát, 
háboruban csodás vitézséget terem, 
érdemes arra a husvétra, mely a pró-
bák után nyugalmat, a küzdelmek árán 
békét, a harcok végével boldog, biztos 
jövendőt ad belátható időknek végéig. 

magyar katonaélet gyönyörü és felemelő té-
nyeivel . . ." 

Aláirom ezt a jóslását, ha nem tart-
hatok is ki az okfejtése mellett. 

Szerintem nem abban keresendő a 
művészet, hogy ugy mondjam, tétova állás-
foglalása a katonaélettel, mert magát a ka-
tonaéletet közvetlen közelből a benneélés 
közvetlenségéből nem ismerik. Ez csak kis 
részecskéje lehet az igazi oknak. 

Igazi ok az én nézetem és megfigyelé-
sem szerint az, hogy képzőművészeink nem 
ismerik azt az elemet, amely a világra szóló 
magyar katonát százezrek számában szol-
gáltatja a zászlók alá: a magyar földmives 
népet, a magyar parasztot. Nem ismerik a 
magyar paraszt lelkét, kedélyvilágát, izom-
erejét, délceg termetét, tudatos föllépését, 
erőteljes mozgását, méltóságérzését, maga-
tartását. 

De hogyan is ismerhetnék?! 
Olyan a távolság a magyar művész és 

a magyar paraszt életkörülményei és viszo-
nyai között, olyan volt eddig, főleg a közel-
multban, hogy csoda is lenne, ha találkozó-
juk akadhatott volna. (Egy-két eset kivéte-
lével; szabályt erősit.) 

Merem állitani, hogyha a magyar pa-
rasztot megismeri a magyar müvész, — nem 

A tudat, mely ismeri ezredéves 
nemzetünk erényeit, a szeretet, mely 
egybeforrasztja mindnyájunk lelkét, édes 
megnyugvás fölemelő örömével mon-
datja velünk: a mi golgothánk husvétja 
eljön, a mi golgothánk husvétja nincs 
már messze! 

Mivel pedig az isteni bölcsesség ugy 
rendezte életünk folyását, hogy ered-
mény csak munka gyümölcse lehet: dol-
gozzunk, munkáljunk mind csak ezért 
a husvétért! Az ősök vérével áztatott 
és nemzedékünk hulló vérével drága 
föld szemernyi hantja se maradjon par-
lagon, üresen, némán. Erdőt, mezőt, 
ligetet, kertet és rétet vegye birtokába 
a dolgos kéz és töltse meg a lét fen-
tartásának gazdag igéretével. Ünnepel-
jünk azzal, hogy minden erőnk meg-
feszitésével dolgozzunk. A harctéren 
küzdőknek győzelem, az itthon élőknek 
munka: ez legyen ünnepi evangéli-
umunk. 

És higyjünk. Higyjünk Lukács 
szózatával: „Emlékezzetek meg róla, 
amint néktek szó lo t t . . . " Minden munka, 
minden fáradozás hiába való és sem-
mis, ha hit, bizalom, az életbe és si-
kerbe vetett jó reménység nem kiséri. 

a magyarul tudó, jól beszélő, egyébként 
szinmagyar ur, hanem ha a magyar paraszt 
megérzésére át és megértésére berendezett 
gazdag sziv és lélekvilággal rendelkező 
müvésznek módja és alkalma akad a ma-
gyar paraszttal való igazi ismeretségbe lé-
pésre : ez a müvész a magyar katonaélet 
megörökitésének is a nyitjára lelt. És birto-
kába lép a titoknak és kézügyébe kerül az 
alakitó erő, elkapja az alkotási vágy, a ki-
vitel ösztöne a katonaélet szer bájos részei-
nek művészi feldolgozására, ha az illető 
müvész katona nem volt is soha. 

Ezzel nem azt mondom, hogy ártana 
neki a katonai szolgálat. Világért se. Hasz-
nálna. De a föltétlen szükségességet nem 
tudom elismerni. 

Kockázatos vállalkozásba nem akarok 
fogni. Kenedi Gézával vitára dehogy is ke-
lek. Nem én. Csak szeretném kimagyarázni 
magamat. 

A mi parasztunknak, a magyar paraszt-
nak nem a formaruha adja meg a katona 
bájosan szép kinézését, nem az kölcsönzi 
szemeibe az ázsiai sikságig visszatekintő 
nézés hatalmát, nem az adja izma erejét, 
mozdulatbeli előkelőségét, tekintetének, 
magatartásának méltóságát. Nem és száz-
szorta nem! A 7000 éves nagy műveltségi 
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tamára az ipari munka és kereske-
delmi tevékenység vasárnaponként is 
meg van engedve. Nagyon természe-
tes, hogy a felfüggesztést csak olyan 
ipari vállalatok veszik igénybe, a me-
lyekre a háborus viszonyok különösen 
sürgős vagy tömeges munkát rónak. 
De persze ezek a vállalatok is kárpó-
tolják munkásaikat az elmaradt, illető-
leg áthelyezett pihenőnapért. A munka-
szünet felfüggesztése tehát — a mint 
a tapasztalás immár hónapokon ke-
resztül megmutatta — ily rendkivüli 
viszonyok között a közérdeket szol-
gálja és semmiféle jogos magánérdeket 
nem sért. 

A felfüggesztő rendelet intézke-
dései a mezőgazdasági munkára nem 
terjednek ki, mert hiszen arra az ipari 
munkának vasárnapi szüneteléséről 
szóló törvénycikk sem vonatkozik, — 
de a mai viszonyok között bizonyo-
san nem szorul magyarázatra és bizo-
nyitásra, hogy a tavaszi és nyári szor-
gos munkálatok idejére épen olyan 
megokolt volna jelenleg a mezőgazda-
sági munka vasárnapi kötelező szüne-
telésének felfüggesztése, mint a ho-
gyan ez az ipari és kereskedelmi te-
vékenység terén vált szükségessé. A 
mezőgazdasági munkát illetőleg álta-
lánosságban ma is az 1868 évi LIII. 
tc. 19. §-a szabályozza a vasárnapi 
munkaszünetet olyan értelemben, hogy 
„vasárnapokon minden nyilvános és 
nem elkerülhetetlenül szükséges munka 
felfüggesztetendő". Az 1879. évi XL. 
tc. intézkedése értelmében e rendel-
kezés megszegése kihágás, a mely 200 
koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő. Különleges intézkedéseket 
a mezőgazdasági munka vasárnapi szü-
netelése tekintetében csakis az uj cseléd-
törvény tartalmaz, a mely a cselédek 
részére, — mint általában ismeretes — 
vasárnaponként és sátoros ünnepeiken 
munkaszünetet biztosit. Tudvalevő 
azonban, hogy egyes alkalmazási mi-
nőségeket már ez a törvény is kivesz 

zetett hadművelet. A nagyközönség észre 
se vette, hogy az orránál vezetik és hogy 
a józan izlésből kizökkentették, hogy az 
őseredeti magyar iránt a kedvet elvesztette 
és megforditva amaz már nem tud vonzást 
gyakorolni rá. (Igy gondolkozhattak : ha mi 
a müvészet részéről az igazi nemzeti irány 
és izlés követelményének megfelelni nem 
tudunk: legegyszerűbb, ha az irányt és 
izlést ütjük agyon és kidobjuk a haladásunkat 

a mi sajátos haladásunk vágányából.) 

Itt a baj kérem. Itt a végzetes hiba! 
Kenedi Gézához térve vissza: nyilvánvaló 
ezek szerint, hogy, a magyar paraszt szeretete 
érzése nélkül nincs magyar katonaélet — 
müvészi megörökitésben, sem ma, s nem 
lehet a jövőben sem. 

Hiába való egyes apostolok imboly-
gása itt ezen a földön. Hiába a dunántuli 
egyik elsőrangu, izmos tehetségünk kiadó, 
mesteri munkája. Paraszt és magyar paraszt 
tárgyai nem kellenek, élclapok méltatlan 
szomszédságai között kell meghuzódni a 
müremekeinek!! 

Ennek az ecsetje, rajzónja bizonyitja 
sőt ép az ő alkotásaiból állitom föl a tételt 
hogy aki a magyar parasztot jól ismeri, 
felfogja és megérti, és megalkothatja az a leg-

a munkaszünet alól, másrészt pedig 
halaszthatatlan szükség és fenyegető 
kár esetén feljogositja a gazdát, hogy 
külön napszám ellenében cselédjeit 
vasárnap is munkába szóllithassa. 

Ha valamikor, ugy most áll fenn 
az egész országra nézve a halaszthat-
lan szükség és a fenyegető kár esete, 
mert hiszen az idei termésnek minél 
teljesebb erőfeszitéssel való biztositása 
a létünkért vivott nehéz küzdelem di-
adalmas befejezésének előfeltétele. 

Ezek a szempontok vezették az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesü-
letet, mikor tanácsában fontolóra vette 
a vasárnapi munkaszünet kérdését és 
elhatározta, hogy felterjesztést intéz a 
kormányhoz, melyben azt kéri, hogy 
az érvényben lévő törvényes intézke-
dések, a melyek a mezőgazdasági 
munkában a vasárnapi munkaszünetet 
biztositják, a háboru tartamára füg-
gesztessenek fel. Sulyt helyez az 
OMGE. e kérelem mellett arra, hogy 
a nélkülözhetetlen pihenő, a mely az 
erőgyüjtésre szükséges, biztosittassék a 
munkásoknak. E mellett az a kérés is 
ki van fejezve az OMGE. felterjesz-
tésében, hogy rendelje el a kormánya 
korcsmák vasárnapi zárvatartását, a 
mely kérelem mellett bizonyosan több 
és fontosabb okok szólnak, mint a 
fiskális érdek, a mely ezt a többször 
és több oldalról felhangzott kérelmet 
teljesülni nem engedte. Végül pedig 
megkeresi az OMGE. a bevett vallás-
felekezetek főpapjait oly rendelkezés 
kiadásáért, a mely a vasárnapi és ün-
nepi istentiszteletek időpontját oly mó-
don szabná meg, hogy a vallásos kö-
telességek gyakorlása minél kevesebb 
időt vonjon el a termelőmunkára szük-
séges, az idén fokozott buzgalommal 
kihasználandó időből. 

Műveljünk meg minden 
talpalattnyi földet! ! 

csudásabb magyar katona képet — ha 
soha nem volt is katona. (Az északi harc-
téren járt; Garay a müvész mig ki nem 
dölt, meg nem betegedett, de nem a mü-
vészi tudósitók nagy, biztos távolságában a 
front mögött; nem mint katona; de kato-
nák sorában azért.) 

Persze hogy Garay Ákosra hivatko-
zom. Tessék megnézni a magyar parasztját 
a nyájnál, — az anyaföld munkájánál, — 
kocsis ruhában az istállóban a ló faránál, 
vagy a hatalom kezelésénél a bakon a né-
gyes mesteri hajtásánál, megnézni táncnál, 
lakozásnál, sorozásnál, tessék megtekinteni 
a huszár, a bakkancsos vitézeit: tündöklő, 
mesés magyar világ közepébe juttatja, a né-
zőt, a látni tudót az élvezet. De ennek az em-
bernek az ecsetje rajzónja tán a csecsszo-
pótól kezdve minden élete fázisában, min-
den életkörülmények között érintkezésben 
volt már a magyarral, paraszttal, úrral úrfi-
val egyaránt. Magyar életet, magyar lelket, 
magyar levegőt visz — az idegen a külföldi 

uságok lapjaira. Kénytelen vele. 

Mert itthon küzd. Érvényesülni nem 
képes. Ép ugy mint Székely Bertalan. Éle-
tében nincs kelendősége. Nagy öröm vár 
azonban rá a halálakor. Szép lesz a teme-

Csak ha igy lesz, teljesülhet Kenedi 
Géza jóslása s érhetjük meg azt, hogy a 
magyar katonaélet a magyar művészi élet 
körében megtalálja a helyét; ha nem igy 
lesz: fognak rajzolni sok csataképet, baka-
képet, huszár és mi minden formaruhás 
képet; de magyar katona nem lesz az soha. 
Lényegileg nem válik be a jóslás! 

Herczeg Ferenc azt tartja, hogy a vé-
res háboru aproposjából a magyar katonán 
át föl kell fedezni a magyar parasztot. 

Mi alföldi emberek meg azt tartjuk, 
hogy a magyar paraszt utján kell fölfedezni 
a magyar katonát, — ha a magyar katona-
élet müvészi Örökkévalóságára gondolunk. 

Magyar Kázmér. 

tése, ott lesz a kultuszminiszter is, vagy 
képviselteti magát. 

De nem . . . Nem ez illeti még egy-
előre Garayt. Illeti az elismerés; a felisme-
rés, a méltatás. 

Illeti, hogy iskolát teremtsen, iránya 
uj iránynak a jelzője legyen, köré — már 
mint iránya köré — kell igazodnia az uj 
tehetségeknek az ő jegyében, a magyar 
néplé lek jegyében kell mozogni az ifju 
művészgárdának. 

S z ő l ő m ü v e l é s ü n k 
a h á b o r u b a n . 

Kétségtelen, hogy gazdasági termelési 
ágazataink között a szőlő egyike lesz azok-
nak, amelyek a háborus állapotok következ-
tében legtöbbet fognak szenvedni. Már az a 
körülmény, hogy nem elsőrendü szükségleti 
cikknek előállitásáról van szó, hozzájárul 
ahhoz, hogy a szőlősgazdák érdekeit hát-
térbe szoritsa. Természetes is, hogy a hiva-
talos közbenjárásnak elsősorban a kenyér-
terményeket előállitó gazdasági ágakat kell 
ma gyámolitani és ezek mellett a szőlőnek 
háttérbe kell szorulnia. Eggyel több ok ez 
arra, hogy a szőlősgazdák saját erejükre 
támaszkodva, mindent elkövessenek, hogy 
a felmerülő nehézségekkel megküzdjenek. 

Ez a küzdelem nem lehet csekélység, 
mert a munkások hiánya mellett a szőlő-
müveléshez ma okvetlen szükséges anyagok 
hiányával is számolnunk kell. Tudjuk, hogy 
országszerte nagy a rézgálichiány és még 
abban az esetben is, ha a hadvezetőség a 
lefoglalt rézgálicmennyiségnek egy részét fel-
szabaditja, a rézgálicmennyiségek csak a 
lehető legszükösebb módon fognak meg-
felelni a szükségleteknek. Hasonlóképen va-
gyunk a raffiával is. Hozzászoktunk ehhez 
a tengerentuli, jó és aránylag olcsó kötöző-
anyaghoz és nem is álmodtuk, hogy valaha 
ennek hiján szűkölködhessünk. Igy azután 
egyéb kötözőanyagokról nem is gondoskod-
tunk. A régi zsupp, meg a tengerifosztás 
stb. kimentek a divatból, pedig a mai szo-
rult helyzetünkben milyen jó szolgálatot te-
hetnének ezek a szőlőkötöző anyagok! 

Tekintsünk először az anyagkérdésnek 
szemébe. A rézgálichiányt az okozza, hogy 
a hadvezetőség lefoglalta a rézgálickészle-
teket. Mindamellett azt látjuk, hogy Ausz-
triában 130 koronás áron a gazdáknak ren-
delkezésére bocsátják a szükséges mennyi-
ségeket. Nálunk ma már 240 korona a réz-
gálic ára és még igy is alig lehet beszerezni. 
Érthetetlen, de igy van. Igaz, hogy a réz-
gálicgyárak Ausztriában vannak és igy ők 
az urak, de azért ezeket a csaknem 100 
százalékos különbségeket mégsem lehet meg-
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érteni. A kérdés magyarázatát mindenesetre 
a hadsereg óriási rézszükségletében kell 
keresnünk és mindenesetre el kell ismer-
nünk, hogy ez előtt az argumentum előtt 
m e g kell hajolnia mindenkinek, az erősen 
érdekelt szőlősgazdáknak is. Más kérdés 
azonban, hogy a hadsereg rézszükségletét 
nem lehetne-e más uton-módon is födözni, 
mint csupán a már kész rézgálicmennyisé-
geknek rekvirálásával ? Ott van a sok kis 
rézüst és egyéb rézedény, amelyekre a gaz-
dáknak ezidőszerint nincs szükségük. Eze-
ket kellene elrekvirálni. Elvégre mire szükség 
lesz rájuk ismét, akkorra lehet helyettük 
másokat állitani, ma azonban óriási réz-
tömegeket fogna ez kiadni. A szőlősgazdák-
nak mindenesetre kisebb, még pedig arány-
talanul kisebb veszteséget jelentene a kis-
üstökről való lemondás, mint a szőlőknek 
egy évig permetezetlen állapotban való 
hagyása, amely katasztrófális pusztulással 
fenyegetné ezt a gazdasági ágazatot. A 
szőlősgazdákat és egyáltalában a gazdasági 
érdekeket képviselő társadalmi szervezetek-
nek tehát mindent el kellene követni, hogy 
a kérdést ebben az irányban kedvező meg-
oldás felé irányitsák. 

Ami már most a szűkös rézgálicviszo-
nyok között való permetezést illeti, arra 
nézve alábbi tanácsokkal szolgálhatunk. A 
peronoszporának mindenkor egyik leghüsé-
gesebb szövetséges társa a hanyag szőlő-
müvelés, különösen a késedelmes és töké-
letlen kötözés és a hanyag földmunka. A 
kapálatlan, gazos szőlőföld valóságos meleg-
ágya a peronoszporának. Az idén tehát 
kü lönös gondot kell arra forditani, hogy 
szőlőink gazmentesek legyenek és kellő 
időben fel legyenek kötözve. Mindkét köve-
telménynek nagy akadálya egyrészt a mun-
káshiány, másrészt a kötözőanyag hiánya. 
E kettős bajon ugy lehet némileg segiteni, 
hogy a munkát egyszerűsi t jük és kötöző-
anyagról ugy gondoskodunk, ahogy lehet. 
Vegyük elő apáink kötöző anyagait, készit-
sünk még most a tavaszi munka beállta 
előtt kukoricalevélből, zsuppból, esetleg 
kenderfonálból megfelelő kötözőanyag kész-
letet, ha pedig tehetjük, legalább a korai 
kötözésekhez szerezzünk be kevés raffia-
háncsot. Emellett vessünk a szőlő lábában 
vagy más megfelelő helyen kendert, amely 
az utolsó kötözések idejére kifejlődik és 
bizonyára megfelelő kötöző anyagot fog 
nyujtani. A kapálásra nézve pedig jegyezzük 
meg, hogy nem kell annak mélyen történnie. 
Ma az legyen csak főtörekvésünk, hogy 
szőlőnk ne legyen gazos. Inkább gyakrabban 
huroljuk meg sekélyen, mintsem hogy a 
lassubb, mély munkára pazaroljuk az időt. 
Ennél a huroló munkánál széles, lapos ka-
pákat használjunk, amelyekkel a munka 
sokkal gyorsabban történik. Lazább talajo-
kon használhatjuk a kis kerekes kézi kapá-
kat is ugy, hogy egy-egy sorközt kétszerre, 
szélesebb sorokat háromszorra kapálunk meg 
vele. Ilyen kapával gazmentes, nem köves 
és elég laza talajon igy is el lehet végezni 
3—4 holdat egy nap alatt, ami nem meg-
vetendő eredmény máskor sem, a mai vi-
szonyok között pedig meg sem lehet 
becsülni. 

Természetes , a szőlőnek felkötözése 
és gazmentes állapotban való tartása még 
nem mentesithet a peronoszporától, még 
abban az esetben sem, ha az időjárás végre 
ez esztendőben irgalmasabb lesz irántunk, 
mint az utolsó három évben volt. Emellett 

természetesen permeteznünk is kell. Ha réz-
gálickészleteinket sikerül a szükséges mér-
tékre kiegésziteni, ez esetben nincs semmi 
mondanivalónk erről a kérdésről. Tessék 
ugy permetezni, mint máskor és mint ahogyan 
azt e lapok hasábjain már többször ismer-
tettük. Sajnos, azonban nem igen lehet arra 
számitani, hogy az idén a kellő mennyiségü 
rézgálichoz minden gazda hozzájusson. Mit 
tegyenek tehát azok és hogyan permetezze-
nek, akik csak korlátolt mennyiségü réz-
gálic fölött rendelkeznek? Mindenesetre 
takarékoskodniok kell a rézgálicmennyiség-
gel és nagyon meg kell választaniok az 
időt, amikor permetezzenek. Eddig azt a 
tanácsot adtuk mindig, hogy virágzás előtt 
lehetőleg kétszer permetezzünk, sőt ha lehet, 
egyizben rézkénport is alkalmazzunk. Ma 
azonban nemcsak a védekező anyagok hi-
ánya, hanem a munkaerők hiánya is mást 
parancsol. Ma ugy áll a dolog, hogy örülni 
fogunk, ha a virágzás előtt egyszer becsü-
letesen megpermetezhet jük a szőlőt. Ez a 
permetezés történjék május végén, junius 
elején lehetőleg olyan időben, amikor a 
permeteg jól megragad a lombon. Második 
követelmény, hogy ez a permetezés lehető-
leg tökéletes legyen, a lombnak összes zöld 
részeit finom cseppekben aláhulló permeteg 
boritsa el. Ha nem kell a permetező anyag-
gal nagyon takarékoskodnunk, használjunk 
1 és fél—2 százalékos bordói lét. Ha na-
gyon szükiben vagyunk a rézgálicnak, meg-
felelő lesz az 1 százalékos is, de akkor a 
munka keresztülvitelének tökéletes voltára 
még nagyobb gondot kell forditanunk. 

Ami általában a szőlőmunkálatokat 
illeti, ezeket kétségtelenül egyszerűsiteni kell, 
de csak ugy, hogy a lényegtelen munkákat 
hagyjuk el. Igy metszésnél fölösleges az 
idén a tőkéket letisztogatni, megelégszünk 
azzal, hogy a fölösleges venyigerészeket 
levágjuk. A sorok közül csak azokat a ve-
nyigehulladékokat hordjuk ki, amelyek ott 
a további munkálatoknak ut jában vannak, 
vagy amelyeket tüzelőnek használunk, a 
többit kapálás alkalmával bekeverjük a földbe. 
A kapálásokat illetőleg már emlitettem, hogy 
azok sekélyen történjenek és főképen csak 
arra szoritkozzanak, hogy a szőlőt a gaztól 
megvédelmezzük. Gyakori és gyors kapálás 
legyen a jelszó. Legtöbb gondot fog okozni 
a szőlősgazdáknak a kötözés. Nemcsak ott, 
hol a kötöző anyagok hiányával kell küz-
ködni, hanem mindenhol. Mert a kötözés 
igen sok munkaerőt kiván. Igaz, hogy gyen-
gébb erőket, de az idén csupa gyenge erő-
vel leszünk és ezek az erők mindenféle 
más, sürgősebb és fontosabb gazdasági 
munkáknál lesznek lefoglalva. Ezért kell az 
első kötözéseknek keresztülvitelére különös 
gondot forditani. Arra törekedjünk, hogy az 
aratási munkák közeledtéig szőlőnket any-
nyira és oly erősen felkötözzük, hogy az 
ezen időtájt bekövetkező szőlőbeli munka-
szünet meg ne árthasson neki. Másrészt ne 
hagyjuk a szőlőhajtásokat tulságosan hosz-
szura, csonkázzuk időben, az utolsó kötö-
zéssel együtt, de nem szabad ezt a munkát 
sem tulságosan siettetni. Sokfelé azzal a 
szándékkal vannak a szőlősgazdák, hogy 
korai csonkázással egészen törpe lombot 
nevelnek és igy a kötözési munkálatokat 
egyszerűsitik, sőt talán fölöslegessé teszik. 
Némely helyen ezzel kapcsolatban már a 
karókat is elakarják hagyni. Hát kérem sok 
mindenre megtanit a háboru de ennek cél-
szerüségére nem fog megtanitani. A mai 

peronoszporás világban már csak azért is 
szükséges a karó és a kötözés, mert ené l -
küf a földön fekvő hajtások, ha azokat a 
szél e lőbb le nem töri, hát biztos áldozatai 
lesznek a peronoszporának. Ma arra kell 
törekednünk, hogy a lombnak mielőbbi és 
tökéletes felkötözésével a harmatnak, esőnek 
felszáradását elősegitsük és igy a peronosz-
pora terjedésének gátat vessünk. A tul korai 
csonkázásnak továbbá az lenne a következ-
ménye, hogy a tőke sok apró hónaj lhaj tás t 
és levelet hozna, amelyek egyrészt nehézzé 
teszik a tőke felső részeit, másrészt a pero-
noszporával szemben nagyon érzékenyek. 
Ezzel a korai munkával tehát sem a kötö-
zést nem nélkülözhetjük, mert a fölülről 
lelógó lomb ezt nagyon is megkivánja, sem 
a peronoszpora ellen való védelmet nem 
tökéletesithetjük, sőt ellenkezőleg. Nem 
ajánlom tehát a korai csonkázást , viszont 
azonban tanácsolom, hogy a legszorgosabb 
gazdasági munka beállta előtt, tehát aratás 
előtt, amikor azután jó ideig nem juthatunk 
sem mi, sem munkásaink a szőlőbe, kötöz-
zük fel becsületesen és erősen a lombot és 
csonkázzuk vissza a karó fölött. A lecson-
kitott haj tásvégek hónal jha j tásokat hoznak, 
ezeket ne vágjuk le tőben, hanem amikor 
időnk engedi , kurtitsuk vissza. Ez a kurti-
tás metszőollóval, vagy még egyszerübben 
sarlóval is történhetik. Ez a munka gyorsan 
megy és ha máskor nem, vasárnap délután 
végezhetjük. Ha elmulasztjuk, a tőkék tete-
jén megerősödő hajtások később valóságos 
koronát képeznek, ebben megkapaszkodik a 
szél, elszakitja a kötést és a töke földre 
terül. 

Ezek volnának azok a rövidre fogott 
tanácsok, amelyeket az érdeklődö szőlös-
gazdáknak a jelen válságos helyzetben ad-
hatunk. 

A „Gazdakör"-ből 

A N A G Y K Ő R Ö S I 

G A Z D A S Á G I E G Y E S Ü L E T 
H I V A T A L O S K Ö Z L E M E N Y E I . 

N y e r s c u k o r b e s z e r z é s e á l l a t t a k a r -
mányozás i cé lra . Felhivjuk mindazokat 
akik takarmányozási célra nyers cukrot 
óhaj tanak beszerezni, hogy a nyers cukor-
ral takarmányozandó állatainak számá ' s 
ehez képest a szükséglendő cukormennyi-
séget a gazdasági egyesület titkáránál je-
lentsék be. 

Aszal t s z i l v á t és aszalt almát kere-
resünk megvételre, árajánlatok az eladó 
mennyiség és az ár megjelölésével az 
egyesület titkári hivatalához intézendők. 

A szolnoki -utcai gazdasági egyesület 
(Torma-féle ház) részére folyó év május 
1-ére takaritót keresünk, az ajánlkozók 
jelentkezhetnek a gazdasági egyesület tit-
kári hivatalában naponként a délutáni 
órákban. 

A répamag m e g é r k e z e t t s értesi t jük 
a tagokat, hogy az előjegyzett mennyiség 
naponként délután 4—6 óráig az egyesület 
központi helyiségében átvehető. 

Az e g y e s ü l e t p é n z t á r n o k á n a k hadba 
vonulása miatt a gazdasági egyesületet il-
lető mindennemü befizetés naponkén t dél-
után 4 órától 6 óráig eszközölhető a titkári 
hivatalban. 

A rézgál ic é s r é z g á l i c k é s z i t m é n y e k 
vasuti szál l i tása. Némely vasuti vonalon, 
ahol a katonai menetrend van életben, a 
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rézgálic és ennek keverékéből készült ké-
szitmények továbbitását a vasutak megta-
gadták, ami az érintett vidékek szőlőbirto-
kosait nem csekély aggodalommal töltötte 
el. Ennek következtében a Magyar Szőlős-
gazdák Országos Egyesülete sürgős fel-
terjesztésében azt kérelmezte a kereskede-
lemügyi minisztertől, hogy a rézgálic és 
keverékeinek szállitása ugyanolyan beszá-
mitás alá vétessék, mint a vetőmagvaké. 
Ezt a felterjesztést a kereskedelemügyi mi-
niszter igen gyorsan és kedvezően intézte 
el. Báró Harkányi János kereskedelemügyi 
miniszter az egyesülethez intézett leiratában 
tudatta, hogy az összes hazai vasutakat 
utasitotta, hogy a rézgálic és rézgálické-
szitmények (rézkénpor, pulvazuró, pro vino, 
bordói por, azurin stb.) ezentul akadálytalanul 
szállitassanak s a szállitás - esetleg csak 
meghatározandó időszakokban - oly vona-
lakon is lehetővé tétessék, melyeken egyéb-
ként a polgári áruk korlátozás alá esnek a 
forgalom tekintetében. 

Kedvezményes áru aratógépek a 
kisgazdák részére. A földmivelésügyi 
minisztertől kapott megbizás folytán a Ma-
gyar Gazdaszövetség a gazdakör és szövet-
kezetetek részére, amelyek Csanád, Csongrád 
Békés, Arad, Hont, Esztergom, Komárom, 
Győr, Pest, Nográd, Heves, Kolozs, Hajdu, 
Szabolcs, Szilágy, Jásznagykunszolnok, 
Somogy, Bácsbodrog, Torontál, Krassószö-
rény, Fogaras, Gömör, Abauj, Zala és Mo-
sonyvármegyék területén müködnek, a vevő 
költségén eIszállitva 200 K kedvezményes 
áron teljesen jókarban tartott marokrakó 
aratógépeket közvetit. A Gazdaszövetség 
felhivja az ezekbe a körzetekbe tartozó 
gazdaköröket és szövetkezeteket, hogy a 
kinálkozó alkalmat felhasználva mielőbb 
jelentsék be vételi szándékukat, mert a 
készlet nem nagy és a megkereséseket a 
beérkezés sorrendjében veszi figyelembe. A 
gépek kezelése igen egyszerü, az pár óra 
alatt elsajátitható, ez fennakadást nem okoz-
hat. A társas vétel megkönnyitése végett a 
vásárló szervezeteknek a Magyar Gazda-
szövetség külön e célra készitett alkalmi 
aratógéptársulati szabályzatot is küld dij-
mentesen és az ily társulatok alakitására 
minden utmutatást megad. 

Hogyan hal meg 
hazájáért a hős? 

Lehetetlen mély meghatottság, könnyek 
omlása nélkül olvasni azt a két levelet, 
melyet ifju Kovács József községi tanitó irt 
halálos ágyán édes anyjához és igazgató-
jához. A jó és igaz ember tiszta lelkének 
meginditó képe ez a pár egyszerű sor, 
amelynek irója hazájától messze a harctéren 
küzdött nemzetéért és a gyilkos ellentől 
halálos sebet kapott. A két levél igy 
hangzik: 

Kedves jó Anyám! 
A lövés, mit kaptam, valószinü halá-

los. Nyugodtan halok meg, mert tudva azt, 
hogy drága kis fiam jó kezekben van. Ne-
velje, édes jó anyám, a kis árvát vallásos-
ságban, hazafiságban, A jó Isten áldja meg ! 

Isten veletek, szeretettel gondol reátok 
Józsi. 

Kedves Igazgató Ur ! 
Megsebesültem, amely lehet halálos 

is, a jó Istennél van ez elhatározva. Nyu-
godtan hagyom itt e földet. A harcmezőn 
meghalni dicső. 

Arra kérem kedves Igazgató urat, kis 
fiam ügyét a gyámsegély elnyerésében 
felkarolni kegyeskedjék. Isten áldja meg 
kedves Igazgató urat és b. családját, vala-
mint a tantestület minden egyes tagját. 

Ifj. Kovács József közs. tanitó. 

A seb csakugyan halálos volt. Rövid 
szenvedés után elköltözött a többi dicső 
hös közé. Áldás poraira! Sirja felett a jók 
és érzö szivűek bánatos kegyelete lengedezzen 
engesztelő, vigasztaló fuvalom gyanánt! 

H I R E K . 
— Boldog husvéti ünnepeket 
kivánunk lapunk olvasóinak 

és barátainak. 
— Szives tudomásul. A husvéti 

ünnepek és a velük kapcsolatos munka-
szünet következtében lapunk legközelebbi 
száma csütörtökön, április 8-án jelenik 
meg. 

— Kinevezés. Sárközy Gyulát, a 
Nagykőrösi Népbank rokonszenves ifju tiszt-
viselőjét a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
elnöke ezen intézet központjához tisztvise-
lőnek kinevezte. A szép előmenetelhez szi-
vesen gratulálunk. 

— A hadbavonuló tanuló ifjak 
érettségi és képesítő értekezlete szerdán 
délelőtt ment végbe a főgimnáziumban, 
illetve a tanitóképezdében. A gimn. tanulók 
közül 20, a tanitójelöltek közül 17 kapott 
végbizonyitványt, illetve 6-an tanitói okle-
velet. Szőts Farkas theol. akad. tanár, mint 
érettségi elnök, Takács József ceglédi ref. 
lelkész és Dr. Petri Mór, mint képesitő 
elnök és kormány képviselő vettek részt az 
ifjak osztályzatának a megállapitásában. 
Délben a vizsgáló bizottságok a városi 
szállodában gyültek össze barátságos ebédre. 

— Az ünnepi istentiszteletek sor-
rendje a róm. kath. egyházban. Husvét 
vasárnapján: szent mise lesz reggel 8 
órakor és fél 10-kor szt. beszéddel, ekkor 
9 órakor a felsőjárási iskolában lesz a ta-
nyai hiveknek isteni tisztelet. Husvét vasár-
nap d. u. 3-kor vecsernye. Husvét hétfőn 
Nyársapáton lesz az iskolában a tanyai 
hiveknek isteni tiszteetük. Ekkor a litánia 
d. u. 5 órakor lesz. 

—Vasúti szakreferensa földmivelés-
ügyi minisztériumban. A fölmivelésügyi 
miniszter vasutügyi szakreferensi állást 
szervezett melyre Szekula Gyulát, a Kassa-
Oderbergi vasút szolgálaton kivüli igazgató-
helyettesét nevezte ki. Szekula Gyula már 
megelőzőleg is élénk érdeklődéssel viselte-
tett a mezőgazdaságnak vasúti vonatkozá-
sai iránt és álandóan részt vett a gazda-
társadalom olyan tanácskozásain, melyek a 
vasutügyet érintették. 

— A Vörös Félhold jelvényei, me-
lyek kétségkivül a legszebbek az összes most 
forgalomba hozott jelvények között, most 
már elég nagy számban készültek el ahhoz, 
hogy az egész országban elterjedhetők le-
gyenek. A Vörös Félhold támogatására ala-
kult Országos Bizottság kéri az érdeklődő-
ket, azokat is, akik csak a maguk részére 
akarnak jelvényt vásárolni, de azokat is, 
akik a hazafias cél szolgálatában ilyeneket 
esetleg árusitani szándékszanak, forduljanak 
az Országház épületében elhelyezett buda-
pesti központi irodájához, mely utánvéttel, 
vagy a darabonként egy korona árnak és 
csomagonként 25 fillér postadijnak bekül-
dése ellenében a kivánt mennyiségü jelvény-
nyel szivesen szolgál. 

— Az ünnepi istentiszteletek 
sorrendje a református egyházban. 
Husvét I. napján d. e.: Patonay Dezső, 
ágendázik: Bakó József, d. u. Joó Imre, 
Husvét II. napján d. e.: Bakó József, 
ágendázik: Patonay Dezső, d. u.: Bagó 
Bálint. Nyársapáton I. ünnepen: Bagó Bá-
lint. Felsőjáráson II. ünnepen: Joó Imre 
predikál és urvacsorát oszt. 

— A Kálvin Szövetség Husvét má-
sodik ünnepén d. u. 5 órakor a főgimnázium 
tornacsarnokában tartja ez alkalommal utolsó 
vallásos estélyét a következő renddel. 19. 
dics. i v. Jézus! ki a sirban valál, éneklik 
a tanitóképezdei ifjak Ricsey György zene-
tanár vezetése mellett. Imádkozik s a hus-
véti evangélium felett biblia magyarázatot 
tart Danóczy Antal. Gyóni Géza (Przemysl) 
Csak egy éjszakára küldjétek el őket c. 
költeményét szavalja Szijj József. Német-
ország és a világháboru cimen felolvasást 
tart Tóth Benő főgimn. tanár. Záróének: 
19 dics. 3 v. Nincs már szivem félelmére. 
Perselyesadakozás. A vallásos estélyre min-
denkit szivesen látott vendégül fogadunk. 

— Bemutató szemle. A m. kir. 
Honvédelmi Miniszter ur 200 eln.—18.— 
1915. sz. rendelete folytán közhirré tétetik, 
hogy a Nagykőrösön összeirott 1877., 1876. 
1875., 1874. és 1873. évi születésü népföl-
kelők bemutató szemléje 1915. évi április 
hó 22-én fog Nagykőrösön a városi kép-
viselő testület közgyülési termében megtar-
tatni. Ezen bemutó szemlére minden itt 
összeirott népfölkelő külön-külön névre 
szóló idézöt kap, aki tehát összeirása [óta 
lakását megváltoztatta az a katonaügyi 
hivatalon azonnal jelentkezzék, ugy szintén 
jelentkezzék azon népfölkelő is, aki bármi 
okból idézőt nem kapott. Aki a bemutató 
szemlén meg nem jelenik, szigoruan meg 
fog büntettetni. Felhivom még egyszer mind-
azon ugy helyben, mint vidéken született, 
de itt tartózkodó ki nem képzett vagy felül-
vizsgálaton elbocsájtott népfölkelőket, kik 
1896. évtől 1873. évig bezárólag bármelyik 
évben születtek és összeirásuk végett mind-
eddig nem jelentkeztek és bemutató szem-
lén nem voltak, hogy saját érdekükben 
összeirásuk végett haladék nélkül jelent-
kezzenek, mert különben a nagyon szigoru 
büntetést maguknak tulajdonitsák. 

— A vigyázatlanság áldozata lett 
Radványi József legényember, néhai Schó-
ber József temető csősz segéde, akit mun-
kástársa Széli Ádám jobb szemén meglőtt. 
A lakásból kiköltözés alkalmával töltött 
revorvereket találtak a fiuk, s miközben a 
töltényeket kilövöldözték, megtörtént a 
szerencsétlenség. A sérülés komoly, de a 
gyógyulás reménye nics kizárva. 

— A Vörös Félhold jelvényei. 
A Vörös Félhold támogatására ala-
kult országos bizottság müvészi kivi-
telü jelvényeket készitett, melyeket 
országszerte a török testvérnemzet 
sebesültjeinek javára árusit. Aki ezt 
a jelvényt feltűzi, egyrészt a magyar-
Török testvériség mellett tüntet, más-
részt pedig a Vörös-Félhold magyar-
országi gyűjtését gyarapitja. A szép 
jelvény ára 1 korona, aki venni akar, 
legyen szives levelezőlapon a Vörös-
Félhold bizottságához (Budapest, Or-
szágháza) fordulni érte. 

— Sírkő raktárunkat, amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe, 
valamint felemlítjük, hogy a temetőben 
mindennemű javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és társa.. 
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— Nagy bajok vannak most min-
denfelé a kékkővel, mert a készletek kicsi-
nyek és ami kapható, az rendkivül drága. 
A kék gálicot szőlőpermetezésnél nem lehet 
helyettesiteni, ellenben a tavaszi vetésnél a 
mag csávázására igen jól helyettesithető 
Corbin magvédő szerrel, mely a mai viszo-
nyok között olcsóbb, mint a kékgálic és 
alkalmazásának egyszerüsége, valamint 
üszök elleni megbizhatósága miatt, a legna-
gyobb figyelmet érdemli. A gazdaközönség 
jól teszi, ha már idejekorán ellátja magát 
Corbin magcsávázó szerrel, mert a vasuti 
szállitás nehézségei ugyis meglassitják a 
szállitást. Tudomásunk szerint a Corbin 
használható tavaszi és őszi vetésnél, buza, 
árpa, rozs, zab és kukorica csávázáshoz. A 
Corbin nemcsak üszök ellen védi a magot, 
hanem egyszersmind megóvja a gazdát 
varjuk, galambok, egerek kártevésétől is az 
elvetett magnál, mert a Corbinnal csávázott 
magot ezek az állatok utálják. Ezen kiváló 
szert már Magyarországon is gyártják, még 
pedig Ujpesten Dr. Keleti és Murányi ve-
gyészeti gyárában. Nevezett gyár már ed-
digi cikkeivel is, pl. a lysoformmal országos 
hirre tett szert. 

— Hősök Albuma. Olyan nagy ér-
deklődés nyilvánult meg a „Hősök Albuma" 
iránt városunkban, hogy Király Pál ur, az 
album szerkesztője és kiadója tekintettel a 
nagy közönség kivánságára, az aláirási időt 
meghosszabbitotta. Igy tehát a fényképeket 
mindazok, akik eddig még nem adták át, 
Székely Albert könyvkereskedésében to-
vábbra is átadhatják. Itt emlitjük meg ismé-
telten, hogy az igen szép és diszes album 
ára mindössze csak 12 koronába kerül s 
ez az összeg is két részletben fizethető. 
Tekintettel az óriási anyag szakszerü fel-
dolgozására s az igen szép nyomdai kiálli-
tásra mondhatni, hogy a jelzett áron még 
a legszerényebb anyagi helyzetben levők is 
egy örökbecsű emlékhez juthatnak a Hősök 
Albuma megrendelésével. 

— Földbirtokosaink figyelmébe 
ajánljuk Dr. Keleti és Murányi cégek mai 
hirdetését, mely a tavaszi vetés és az idei 
aratás érdekében fontossággal bir. 

Irodalom. 
** „Szárnyasaink." Képes baromfi 

és galambtenyésztési szaklapból ingyen küld 
mutatványszámot a „Szárnyasaink" szer-
kesztősége, Budapest, II. Kapás-u. 12. 

** „Vadászat és Állatvilág." Képes 
vadászati, vad és ebtenyésztési szaklapból 
ingyen küld mutatványszámot a „Vadászat 
és Állatvilág" szerkesztősége. Budapest, II. 
Kapás-u. 12. 

89—eh. 1915. sz. 

Hirdetmény. 
Értesittetnek a református vallásu 

lakosok, hogy az egyházi választók 
névjegyzéke a f. év má jus hó 1. nap-
jától má jus 15-ig ter jedő időben fog 
elkészittetni s ezen névjegyzékbe az 
egyházi törvények értelmében csak 
azok fognak felvétetni, akik a névjegy-
zék összeállitásáig az előző 1914. évi 
egyházi adótar tozásukat kifizetik. 

Érdekében áll tehát a ref. vallásu 
hiveknek a mult évi egyházi adótar to-
zásuknak a f. évi má jus hó 15-ig ki-
fizetése, mert a hátralékosok a név-
jegyzékbe nem fognak felvétetni. 

Kelt Nagykőrös , 1915. márc. 30. 
A ref. egyháztanács Elnöksége. 

Küldjünk k a t o n á i n k n a k thermos 
üvegeket, teát, konyakot, likört, cso-

koládét, caces-t. — Az adományokat 
köszönettel fogadja s a hadtápparancs-
nokságokhoz juttatja a honvédelmi mi-
nisztérium Hadsegélyező Hivatala, Bu-
dapest, IV. Váczi-utca 38. 

E l s ő r e n d ű v e t ő m a g b ü k k ö n y é s 
r é p a m a g k ü l ö n b ö z ő f a j o k b a n kap-
h a t ó : 

Adler N á n d o r 
g a b o n a k e r e s k e d ő n é l 

K e c s k e m é t , C s o n g r á d i - u 2. 

A Vöröskönyv, mely az elmult hetek-
ben jelent meg az Osztrák-Magyar mo-
narchia külügyminisztere által kibocsátott 
Vöröskönyv, amely tartalmazza a monar-
chia összes háborus dekumentumait, az el-
lenséges államokkal folytatott tárgyalások, 
jegyzékváltások és bizalmas jelentések hi-
teles szövegeit hivatalos magyar forditásban. 
Ezen könyv amely kell, hogy mindenkit ér-
dekeljen, kapható 1 koronáért Székely Albert 
könyvkereskedésében. 

Tábori posta dobozok 100, 150, 
250 és 350 grm. tartalomhoz 6 féle alakban 
kaphatók Székely Albert könyvkereskedé-
sében. 

Közgazdaság. 
Piaci árjegyzék. 

Nagykőrös , 1915 április 2. 

I. É l e l m i s z e r e k . 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Tej 1 liter 
Turó, 4 csomó 
Vaj, 1 drb. 
Tejföl (1 mérték) 2 dl. 
Tojás, 1 drb. 
Tojás, 4 drb. 
Tojás, 100 drb. 
Félbarna kenyér 1 kg 
Vegyes kenyér 

II. Baromf i -p iac : 
Sovány kacsa 
Pulyka 
Hizott lud 
Sovány lud 
Tyúk 
Csirke 
Idei sovány liba 
Kappan 
Gyöngytyúk 

III. Gabona-piac : 
Tiszta búza 100 kg. 
Rozs ,, 
Kukorica 
Krumpli „ 
Széna 1 mázsa 
Szalma 1 kocsi szám 

S o v á n y s e r t é s á r j e g y z é s . 
Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1915. március 30. 
Sertésvészen átment sertések: 

Arak élősulyban kilogrammonként 4 
százalék engedmény. Irányzat: szilárd. 

Husvét mindkét napján 
az U r á n i a m o z g ó s z i n h á z b a n 
szenzációs előadások lesznek, 
melyeknek családi és érdek-
feszitő műsora a köve tkező : 

l - s ő n a p . 

Bretagne szépe. 
Szenzációs szines dráma 2 részben. 

Férjvadászat. 
Kacagatató végjáték 3 felvonásban. 

Pal i é s a v i l l a n y g é p . (Humoros) 
A l b e n a b e n ő v é r e k . (Variette.) 

II-ik n a p . 
Világszenzációs! Világszenzációs! 

ROKAMBOL. 
I-ső rész. Érdekfeszitő dráma 
négy felvonásban. : : 

D a u p h i n é a l p o k . (Természeti.) 
Móric é s a p é n z t á r o s n ő (Humoros) 

E l ő l e g e s j e l e n t é s ! 

F. hó 10-én ismét nagyszabásu 

Kinema-szkecs 
előadás. Szinre kerül Ka-
rinthy Frigyes : 

Mese egy katonáról 
cimü 6 felvonásos énekes kine-
ma-szkecs. Bővebbet szolgálnak 
a falragaszok. : : : 

A husvéti előadások kezdete 
délután 4, 6 és este 8 órakor. 
Rendes helyárak. A nagyérdemü 
közönség szives pártfogását kéri 

tisztelettel 
P a p p S á n d o r . 

Varroda megnyitás. 
A nagy érdemü közönség szi-
ves tudomására adom, hogy 
Gáspár Imre ur házában 

X. ker. , L o s o n c z y - u t c a 69 . 
s z á m alatt , D r . Ulrich 
E d e o r v o s vol t l a k á s á n 

varrodát nyitottam 
A francia és angol szabásza-
tott Budapesten sajátitottam 
el, mintegy 7 év óta itt 
Nagykőrösön Révész József 
és utóbb Dobozi G á b o r 
:: varrodájában működtem. :: 

Azon biztos tuda tban , hogy a n. 
é. hölgy közönség legkényesebb igé-
nyeit kielégitendem, szives pár t fogásu-
kat kérve vagyok 

teljes tisztelettel 

Horváth Karolin 
Lakásom: Dr. Ulrich Ede ur 

3-3 orvos volt lakása X. ker. 69. 
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Kiadó földek. 
Labancz Mihálynénak a gogányi 

rétben két részben is 50 és 3 0 hold 
földje 1915. évi szeptember hó 29-től 
több évre kiadó. Ugyszintén X. ker. 
29. számu háza örök áron eladó, él-
nem kelés esetén május 1-től haszon-
bérbe kiadó; értekezni lehet I. ker. 30. 
szám alatt. 6 - 3 

Szakáll Gyulának a Hangácson 
21 hold szántó tanyás földbirtoka 1915 
október 1-től több évre haszonbérbe 
kiadó. Értekezni lehet a fenti tulajdo-
nossal IX. ker. Szolnoki u, 11 a sz. alatt. 

ifj. P e s t i Balázsnak Nyársapá-
ton Tancsa István ur szomszédságá-
ban 31 katasztrális hold tanyás bir-
toka, mely jelenleg parlagon hever, 
folyó évi május 1-től legelőnek ha-
szonbérbe kiadó; értekezni lehet VIII. 
ker. 71. szám alatt a tulajdonossal. 

2 -4 
özv. B . Kiss Ambrusnénak a 

Feketén levő tanyás földje 1915. év 
szeptember hó 1-ére haszonbérbe 
kiadó; értekezhetni a tulajdonossal II. 
ker. 901. sz. l -3v. 

T. K o v á c s Adám V. ker. 196. 
számu háza, mely áll 3 szoba, konyha, 
istálló, hizlaló, szinek és külön mellék 
épületekkel nagy udvarral örök áron 
eladó és Feketén a feketei iskoladülő-
ben 15 katasztrális hold szántó földje 
szintén eladó. Értekezni lehet a fenti 
szám alatt. l-3v. 

Eladó föld. 
Nagyk. Kaszap Lőrinc nyug. 

tanitó urnak, a Nyársapáton levő, 
mintegy 26 kath. hold szántóföldje, 
igen előnyös feltételek mellett, örök 
áron eladó. Vevők jelentkezhetnek a 
tulajdonos V. ker. 153. számu házánál. 

3 - 3 
Néhai Hartyányi Jánosné VII. 

223a. sz. alatt lévő háza három vé-
kás területen fekvő gyümölcsös kert-
tel és szántó földdel es a hangácson 
lévő ötvékás területü föld is örök 
áron szabad kézből eladó; értekezni 
lehet az örökösökkel a fenti szám 
alatt levő lakáson Deák Pál, Vizi Já-
nosné csirke-piactér és Farkas László 
VI. ker. 86. sz. alatt lévő lakáson. 

2 - 3 
3 hold szőlő és 3 hold szántó-

föld melynek fele buzával van bevetve 
feléből kiadó, hol? megmondja a kiadó-
hivatal. l -2v. 

Glücksman Mártonnak a feke-
tei határon levő 23 hold bevetett 
földje eladó; értekezhetni lehet a tu-
lajdonossal. l -3v . 

Gyümölcsfát 
és sima szőlővesszőt (Slanka menka, 
fehér bakar, kövidinka, ezerjó, mustos 
fehér és olasz rizling) ajánl 

Papp Gedeon 
faiskola tulajdonos. 

Mostani l a k á s o m II. ker. Kos-
suth Lajos- (ezelőtt Vasut-) utca 90. sz. 
Dabizs László kereskedő házában. 

Eladó szőlő. 
A bokrosi középsőhegy elején a 

ceglédi országut közelében, Szalay 
Ambrus ur szomszédságában, 1 hold 
területü gyümölcsös szőlő, uj épülettel 
és jó ivókuttal, örökáron eladó; érte-
kezni lehet X. ker. Szolnoki-utca 9. 
szám alatt vagy az irodán. 

Eladó házak. 
N a g y Jánosnak a róm. kath. 

temető mellett levő háza, III. ker. 294. 
sz. mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
eladó, ugyanott egy különálló 1 szoba, 
1 konyha és 1 kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

Czakó József VII. ker. 148. sz. 
háza örök áron eladó; értekezni lehet 
VIII. ker. 185. sz. alatt. 24-18 

N. Szücs Ambrus I. ker. 140. 
számu háza örök áron eladó; értekez-
hetni I. ker, 342. sz. házánál. 

Kiss László Vll. ker. 145. sz. 
háza, mely 2 szoba, 2 konyha, 2 
kamra, istálló és 264 n.-öl területü 
udvartérből áll, örök áron eladó; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt, vagy az 
irodán. 

S. Nagy Jánosnak IV. ker. 274. 
sz. alatt levő háza örök áron eladó, 
mely áll 2 szoba, honyka és éléskam-
rából és egy veteményes kertből. Ér-
tekezni lehet IV. ker. 272. sz. alatt. 

6 - 4 

Karai István-nak X. 194. számu 
háza május 1-től örökáron eladó, vagy 
haszonbérbe kiadó. Értekezni lehet X. 
ker. 219. sz. alatt. 5 - 5 

Cseri Ferencnek a VIII. ker. 72. 
szám alatt levő háza örökáron eladó. 
— A Hangácson 24 hold tanyásföldje 
kiadó. Értekezhetni a fenti sz. alatt. 4 -3 

X . k e r . 79. szám. néhai Szent-
péteri János háza a gimnázium szom-
szédságában örök áron eladó. A ház-
ban levő végső lakás 2 szoba konyha 
és padlás fáskamra május 1-től kiadó. 
Értekezni lehet az örökösökkel. 3-3 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350 n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

Bán Korsós László X. ker. 126. 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

özv. M. Kovács Lászlóné IV. 
ker. 106. sz. házánál egy lakrész mely 
áll 1 ssoba, konyhn padlás, fásszin és 
istálló, folyó évi május l - re kiadó. 
Esetleg örök áron is eladó; értekezni 
lehet X. ker. 209. sz. alatt. - Ugyan-
ott két szekér és egy nagy rosta eladó. 

G e r ő S á n d o r ur háza IV. ker. 
124. szám alatt, mely áll 5 szoba, 
konyha és megfelelő mellékhelyiségek-
ből, bérbeadó, vagy jutányos feltételek 
mellett eladó; értekezni lehet Gold-
berger Dávid urral a piactéri házánál. 

l-3v. 
S u b a J ó z s e f urnak I. ker. 266. 

számit háza örök áron eladó. El nem 
kelés esetén egy különálló épület 
haszonbérbe kiadó; értekezni lehet 
Fábik László megbizottal I. ker. 182. 
számu házánál. l -3v. 

ORSZÁGOS ÉRDEK 
hogy az idei termés fényesen sikerüljön, kötelessége tehát minden földbirtokosnak 
a tavaszi vetést idejekorán kártevések ellen megvédeni. A vetőmagnak ellenségei: 
a varjuk, egerek, hangyák és az üszök, melyek ellen biztos védelmet nyujt a kitünő 

C0RBIN 
csávázó-szer, mely 8 év óta bevált, miként azt tudományos intézetek, valamint 
gyakorlati gazdák alapos kisérletei hitelesen bizonyitják. A CORBIN nem be-
folyásolja a vetőmag csirázó képességét! Buza, rozs, árpa, zab, kukorica, répa-
kender, konyhavetemény stb. magjainál alkalmazható egyaránt kitünő eredmény, 
nyel. A jelenleg drága kékkövei való csávázós, mely csak üszök ellen véd, 
teljesen elmaradhat. 

Megrendelések idejekorán, lehetőleg azonnal eszközlendők, mert a 
vasuti szállitás számos vonalon akadálylyal jár. 

Rögtön küldünk árajánlatot, (igen egyszerü) használati utasitást és 
bizonyitvány másolatokat az érdeklődőknek. 

Dr. Keleti és Murányi vegyészeti gyára Ujpesten, 
valamint a főelárusitó: Körösi F. Péter, Nagykőrösön. 



8. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 40. szám. 

Kiadó lakások. 
özv. Czira Lajosné VII. ker. 

Kecskeméli-u 2. számu házánál két 
szoba, konyha, üveges fürdőszoba, 
élés kamra és padlásból álló lakrész 
mely nyaralónak is megfelel kiadó. 
Ugyanott külön udvarban egy szoba, 
konyha, kamra és sertésól is május 
1-től kiadó, valamint két pince, mely 
egy boros és egy magtárnak való is 
van kiadó. 1-1 

Nyerges Istvánnak III. ker. 29. 
számu házánál egy utcai lakás, mely 
áll egy padlós szoba, konyha, kamra 
és padlásból, akár butorozva, akár 
anélkül május l-re kiadó. l - l . 

Módra Bálint II. ker, 50. számu 
házánál egy lakás, mely áll egy szoba, 
konyha és egy kerttel, vagy kert 
nélkül is május l-re haszonbérbe ki-
adó; értekezni lehet a helyszinén vagy 
II. ker. 82. szám alatt. l - l 

Gömöry Jánosnak VI. ker. 91. 
számu házánál két szoba, konyha, 
éléskamra egy üveges azonnal is kiadó. 
Szintén I. ker. 244. számu háza örök-
áron eladó, elnem kelés esetén kiadó. 
Értekezni lehet VI. ker. 91. sz. alatt. 

3 - 3 
Fazekas Józsefnek Szolnoki-utca 

13. sz. alatti házánál 2 utcai szoba, 
konyha, mellékhelységekkel, — vala-
mint az V. ker., 148. sz. alatti házánál 
2 szoba, előszoba, konyha, mellékhelyi-
ségekel május 1-től bérbe kiadó. Kis 
családok előnyben részesülnek. 

Csinos József IV. ker. Rákóczy 
utca 329. sz. alatti háza, mely áll 2 
szoba, konyha, éléskamra pince és 
több mellékhelyiségekből május 1-től 
haszonbérbe kiadó; értekezni lehet 
Dér Pállal I. ker. 294. sz. alatt. 6-3 

IV. ker . 464. sz. alatt két külön 
álló épület; mely áll 2 — 2 szoba, 
konyha, éléskamrából, hozzátartozó nagy 
gyümölcsös kerttel, egy, esetleg két 
részben is örökáron eladó; értekezni 
lehet ugyanott a tulajdonossal. 15-8 

Vegyesek. 
Május e lsejére keresek egy ké-

nyelmes nyaralót, szép pormentes he-
lyen, közel a városhoz. Cim a kiadó-
hivatalban. 

Különféle butor, köztük mosdó 
márványlappal eladó X. ker. Losonczy-
utca 55 szám. 

Nagyobb mennyiségü ölbe vá-
gott száraz nyárfa, ugy szintén néhány 
hl. kis üstön főtt nagy részt szilva 
pálinka és idei vágásu akácfa rőzse 
van eladó. Ugyanott a legszebb faj 
alma kapható, özv. Bitzó Bálintné 

urnőnél Patay-utca 77. sz. 15-9 
E g y márvány lapu mosdó, vala-

mint több petróleum lámpa eladó. 
Hol? megmondja a kiadó hivatal. 

Egy igen jó karban levő uri 
szoba bőrgarnitura, mely áll 2 fotel 
díványból és egy kerek asztalból eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 

Cz. Kovács Sándornak egy jó 
karban lévő magánjáró gőzcséplő gar-
niturája teljes felszereléssel együtt 
eladó; megtekinthető V. ker. 45. sz. 

1 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Nagy választék a legszebb s i r k o s z o r u k b a n ! 

S C H I F F E R M A R T O N , 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

ízléses kivi-
telben 6 ko-
ronáért 100-
kint készít 

Székely Albert 
villanyerőre berendezett könyvnyomdája, a postával szemben. 

Husvéti üdvözlő levelezőlapok 
k a p h a t ó k : 

S z é k e l y A l b e r t 

k ö n y v - é s p a p i r -

k e r e s k e d é s é b e n a 
postapalotával szemben. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke" közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kívitelig, az alább jegyzett árakban: 

klot tal b e h u z o t t s z e g e l t t e r i t é k 4 0 k o r . 
t e r n ó v a l b e h u z o t t s z e g e l t t e r i t é k 6 0 k o r . 
é r c k o p o r s ó , d i s z e s m e l l é k l e t t e l 1 8 0 k o r . 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 
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